	Galdera
	Bete itzazu hutsuneak, -t(z)erakoan daraman aditza ipiniz:

	Traduction
	Remplissez les vides, en plaçant les verbe (daraman, qui convient ?)


	1. Galdera
	Etxetik ateratzerakoan (irteterakoan) harrapatu zuten

	Traduction
	Il l’attrapèrent au moment de sortir de la maison.

	
	

	2. Galdera
	Atea ixterakoan, eskua harrapatu zuen.

	Traduction
	Il m’attrapa la main au moment de fermer la porte.

	
	

	3. Galdera
	Geltokira iristerakoan, maleta etxean utzi zuela konturatu zen.

	Traduction
	Au moment d’arriver à la gare, il se rendit compte qu’il avait laissé la valise à la maison.

	
	

	4. Galdera
	Idazlana egiterakoan, ortografia ere kontutan izan behar da.

	Traduction
	Au moment de faire un travail d’écriture, il faut aussi faire attention à l’orthographe.

	
	

	5. Galdera
	Helbidea idazterakoan, posta-kodea ere ipini behar da.

	Traduction
	Au moment d’écrire l’adresse, il faut aussi placer le code postal.

	
	

	6. Galdera
	Argazkiak ateratzerakoan (corr: egiterakoan) argiari kasu egin behar zaio.

	Traduction
	Au moment de tirer (corr : faire) une photographie, il faut faire attention à la lumière.

	
	

	7. Galdera
	Jaterakoan ez da ahoa ireki behar.

	Traduction
	Au moment de manger, il ne faut pas ouvrir la bouche.

	
	

	8. Galdera
	Ohetik jaikitzerakoan buruko mina sentitu nuen.

	Traduction
	Au moment de me lever du lit, je ressentis un mal de tête.

	
	

	9. Galdera
	Izena ematerakoan matrikula ordaindu egin behar da

	Traduction
	Au moment de donner un nom, il faut (faire) payer l’immatriculation. ( ???)

	
	

	10. Galdera
	Uretan sartzerakoan ebaki bat egin zuen oinetan

	Traduction
	Au moment d’entrer dans l’eau, il se fit un coupure aux pieds.

	
	


	11. Galdera
	

	Traduction
	

	
	

	12. Galdera
	

	Traduction
	

	
	

	13. Galdera
	

	Traduction
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